1
00:00:00,000 --> 00:00:15,370
안녕하십니까 저는 UBC 현대화프로젝트 수행과 관련 한국 측에 PM을 맡고 있는 한국건설기술연구원의 조정근입니다.
Здравствуйте! Меня зовут Чо Чонг Гын, я менеджер проекта модернизации UBC из Корейского института строительных технологий.

2
00:00:15,370 --> 00:00:21,290
이번 강의는 한국의 압축 성장 과정에서 건설 산업,
Эта лекция посвящена тематике, как строительная отрасль отразилась на динамичном росте Кореи,

3
00:00:21,290 --> 00:00:30,880
특히 건설 기술이 어떻게 한국 경제 발전에 영향을 미치고 어떻게 발전해 왔는지를 알아보는 시간입니다.
В частности, во время этой лекции мы рассмотрим, как строительные технологии повлияли на развитие экономики в Корее, также этапы развития.

4
00:00:30,880 --> 00:00:37,570
이번 강의를 통해서 여러분들이 외국의 선진 기술을 어떻게 받아들이고 
На этой лекции вы узнаете, как можно внедрить иностранные передовые технологии.

5
00:00:37,570 --> 00:00:47,370
그 기술을 현지에 적합하게 적용시켜나갈 것인지를 생각할 수 있는 시간이 된다면 좋을 것 같습니다.
Давайте подумаем, как эти технологии можно было целесообразно применить в вашей стране.

6
00:00:47,370 --> 00:00:54,190
그럼 지금부터 한국에 건설기술 발전사례를 살펴보도록 하겠습니다.
Итак давайте рассмотрим конкретные примеры развития строительных технологий в Корее.

7
00:00:54,190 --> 00:00:56,960
먼저 목차 부분입니다.
Во-первых, посмотрите оглавление.

8
00:00:56,960 --> 00:01:04,370
오늘 여러분에게 강의할 목차는 앞에 제시된 순서와 같습니다.
Оглавление сегодняшней лекции находится в том же порядке, что и ранее.

9
00:01:04,370 --> 00:01:15,290
먼저 한국에 건설기술이 국가 경제 발전에 미친 영향과 한국의 건설기술 발전계열을 먼저 살펴보고
Во-первых, сначала мы рассмотрим влияние строительных технологий на национальное экономическое развитие в Корее и развитие ряда строительных технологий в Корее.

10
00:01:15,290 --> 00:01:22,310
다음으로 각 단계별로 구분하여 한국의 건설기술발전 과정을 살펴본 다음
Далее мы рассмотрим развитие строительных технологий в Корее, разделив его на каждый отдельный этап.

11
00:01:22,310 --> 00:01:37,230
마지막으로 한국의 건설기술 도입 과정에서 발생하였던 각종 사고 및 사례들을 살펴보도록 하겠습니다.
Наконец, мы рассмотрим различные несчастные случаи и примеры, произошедшие во время внедрения строительных технологий в Корее.

12
00:01:37,230 --> 00:01:51,620
먼저 도입부분입니다. 여러분들이 한국 하면 어떤 키워드를 머리에 떠올리십니까?
Вначале о вступлении. Какие ключевые слова приходят на ум, когда вы думаете о Корее?

13
00:01:51,620 --> 00:01:55,910
아마도 bts나 블랙핑크같은 kpop이라든지,
Может быть, к-поп, такие популярные группы, как BTS или Blackpink?

14
00:01:55,910 --> 00:02:04,760
아니면 기생충 또는 오징어게임과 같은 k-콘텐츠 등으로 불리는 한류를 생각할 수가 있을 것입니다.
Или может возникает образ корейских сенсационных кинофильмов, таких как “Паразит” или сериал “Игра в кальмара”.

15
00:02:04,760 --> 00:02:24,600
또 한편으로는 삼성, lg, 현대와 같은 한국의 기업들로 대표되는
이동통신, 가전제품, 자동차 등과 같은 기술을 떠올릴 수도 있습니다.
С другой стороны, образ Кореи может ассоциироваться с передовыми технологиями в таких сегментах, как мобильная связь, бытовая техника, автомобили и др. и корейскими производителями, такими как Samsung, LG и Hyundai.

16
00:02:24,600 --> 00:02:39,800
또한 ITS나 BIS, BIM, transformation card system 등과 같은
건설 교통 쪽에 적용된 각종 기술 등도 떠올릴 수가 있을 것입니다.
Также вы можете подумать о различных технологиях, применяемых в областе строительства, транспорта, такие как ITS или BIS, BIM, карточная система трансформации и т.д.

17
00:02:39,800 --> 00:02:50,200
건설쪽에 들어와서는 터키의 보스프로스 해저 터널이나 차나칼레대교와 같은 wide tunnel이나 long bridge,
Что касается технологий в сфере строительства, то здесь представлены широкие туннели и длинные мосты, такие как подводный тоннель под проливом Босфор или мост Чанаккале в Турции.

18
00:02:50,200 --> 00:02:59,420
그리고 두바이에 부르즈 할리파 와 같은 울트라 초고층 빌딩,
И сверхвысотный небоскреб, такой как Бурдж-Халифа в Дубае,

19
00:02:59,420 --> 00:03:08,550
그리고 각종 단지 개발이나 신도시 개발 등을 통해서 축적된 한국의 스마트 시티
И усовершенствованная технология умного города в Корее, которую применили в различных комплексных разработках и развитии новых городов.

20
00:03:08,550 --> 00:03:17,340
아니면 세계 최고 수준의 소형 원자로 건설 등과 같은 한국의 건설기술 등도 생각할 수가 있을 것 같습니다.
Или вы можете подумать о строительных технологиях Кореи, таких как строительство небольшого ядерного реактора мирового класса.

21
00:03:17,340 --> 00:03:28,370
하지만 한국의 70여년 전 모습을 생각해보면, 한국의 과거에 대해 떠오르는 단어는
Но если вы думаете о том, какой была Корея 70 лет назад, вспомнятся такие слова о прошлом Кореи:

22
00:03:28,370 --> 00:03:43,820
한국전쟁, 둘로 나뉜 분단국가, 심한 굶주림, 그리고 저개발국 등의 부정적 이미지가 핵심이었습니다만,
В основном это были негативные образы, такие как корейская война, разделенная на две части страна, сильный голод и слаборазвитая страна.

23
00:03:43,820 --> 00:03:53,810
한국이 육십 년대 때부터 산업화를 추진한 이후 새마을운동, 빨리빨리 등으로 대표되는 키워드가 나오면서
После того, как в 60-х годах Корея вступила в этап индустриализации, появились такие ключевые слова, как Сэмаыль Ундон и Ппалли ппалли (быстро-быстро).

24
00:03:53,810 --> 00:04:09,190
한국이 급속하게 압축 성장하기 시작하면서 이전의 부정적인 이미지를 벗어나기 시작하였습니다.
По мере того, как Корея начала динамично развиваться, негативный образ начал понемногу отходить.

25
00:04:09,190 --> 00:04:19,290
다음은 한국에 건설산업과 국가 경제발전과의 관계를 살펴보면 앞에 그림과 같습니다.
На следующем рисунке показана взаимосвязь между строительной отраслью и национальным экономическим развитием в Корее.

26
00:04:19,290 --> 00:04:31,010
한국은 70 여 년 전까지 세계 최빈국의 하나로 1945년에 일본으로부터 독립하였지만,남과 북으로 나라가 분단되었습니다.
Корея была одной из беднейших стран мира еще 70 лет назад и получила независимость от Японии в 1945 году, но страна была разделена на Север и Юг.

27
00:04:31,010 --> 00:04:40,090
그리고 1950년에 발발한 3년간의 한국전쟁으로 한국의 모든 국토가 황폐화되었고
А разразившаяся в 1950 году трехлетняя корейская война опустошила всю землю Кореи.

28
00:04:40,090 --> 00:04:53,060
외국의 원조에 의존해서 한국 사람들이 여러 가지 기아라던지 여러 문제들을 해결 했던 적이 있습니다.
Были тяжелые времена, когда корейский народ решал различные проблемы, такие как голод и др. и приходилось полагаться на помощь из-за рубежа.

29
00:04:53,060 --> 00:05:02,100
이때 한국은 1인당 국민소득이 100달러 이하인 세계 최빈국에 속하였으며
В то время Корея была одной из беднейших стран мира с доходом на душу населения менее 100 долларов.

30
00:05:02,100 --> 00:05:08,140
많은 국민들이 굶주림으로부터 고통을 받았습니다
Многие люди страдали от голода.

31
00:05:08,140 --> 00:05:16,530
하지만 1961년도부터 시작된 한국의 산업화는 빨리빨리, 새마을운동 등으로 대표되는데
Однако индустриализация Кореи, начавшаяся в 1961 году, представлена ​​лозунгами «быстро-быстро» и Сэмаыль Ундонг.
32
00:05:16,530 --> 00:05:25,480
이렇게 산업화가 시작된 이후 35년 만에 저개발 국가에서 OECD에 가입한 국가가 되었습니다
Впервые за 35 лет с начала индустриализации Корее удалось из статуса слаборазвитой страны стать членом ОЭСР.

33
00:05:25,480 --> 00:05:39,510
특히 새마을운동은 현재 저개발 국가를 원조하는 한국의 대표적인 프로젝트가 될 정도로 한국이 성장 발전하는데 많은 영향을 미쳤습니다
В частности, Сэмаыль Ундонг оказал большое влияние на рост и развитие Кореи до такой степени, что стал ключевым проектом Кореи, опыт которого в настоящее время передается слаборазвитым странам.

34
00:05:39,510 --> 00:05:55,690
한국의 산업화 추진 동력은 높은 교육열과 근면성이 있는 국민들과 열정과 리더십을 갖춘 기술자들과의 결합에 있었습니다
Движущей силой индустриализации Кореи было сочетание огромного стремления к образованию, трудолюбие корейского народа и технических специалистов с энтузиазмом и лидерскими качествами.

35
00:05:55,690 --> 00:06:06,070
앞에 나오는 그림은 한국이 산업화를 착수한 이후 현재까지 인당 국민소득의 변화 과정을 보여주고 있습니다
На рисунке выше показан процесс изменения дохода на душу населения от этапа индустриализации Кореи до настоящего времени.

36
00:06:06,070 --> 00:06:25,990
그리고 소득이 증가함에 따라서 관련된 주요 변곡점인 아시안 게임, 올림픽 게임, 아니면 FIFA 월드컵
А по мере роста дохода на душу населения, соответствующими основными переломными моментами являются Азиатские игры, Олимпийские игры или Чемпионат мира по футболу.

37
00:06:25,990 --> 00:06:36,210
그런 변곡점도 도표에 표시하면서 전체적인 소득 성장 과정을 보여주고 있습니다
Такие точки перегиба также показаны на диаграмме, показывающей общий процесс роста дохода.

38
00:06:36,210 --> 00:06:49,630
그리고 마침내 2021 년도에는 유엔무역개발회의 인 UNCTAD 에서 한국을 선진국으로 공식 지정함으로써
И наконец, в 2021 году ЮНКТАД на конференции ООН по торговле и развитию официально объявил Корею высокоразвитой страной.

39
00:06:49,630 --> 00:07:02,300
세계 최빈국 에서 선진국으로 발전한 지구상의 유일한 국가가 되었습니다.
Она стала единственной страной в мире, прошедшей путь от беднейшей страны мира до высокоразвитой страны.

40
00:07:02,300 --> 00:07:13,630
계속해서 한국의 건설 산업은 한국 산업화의 핵심이었는데, 산업화의 시작과 함께 광범위하게 건설 인프라에 투자를 하기 시작하였습니다
Далее, корейская строительная промышленность продолжала оставаться ядром индустриализации Кореи, и с ее началом начались активные инвестиции в строительную инфраструктуру.

41
00:07:13,630 --> 00:07:18,870
도로 철도 공항 항만 전기 철강 등에 투자하였고,
Инвестиции в строительство автодорог, железнодорожных путей, аэропортов, портов, отрасль электроэнергетики и производства стали и т.д.

42
00:07:18,870 --> 00:07:25,890
특히 산악 국가인 한국에서 경부고속도로를 한국 자체 건설기술로 건설하였는데
В частности, в Корее, являющейся горной страной, была построена скоростная автомагистраль Кёнбу, где были использованы собственные строительные технологии Кореи.

43
00:07:25,890 --> 00:07:34,310
이 과정에서 겪은 많은 경험과 시행착오 등의 사례는 한국 건설기술 발전의 토대가 되었습니다
Многочисленный опыт, метод проб и ошибок в этом процессе заложили основу для развития корейских строительных технологий.

44
00:07:34,310 --> 00:07:47,440
그리고 1970년대와 1980년대에는 중동 등 해외 진출을 통해서 많은 외화 획득과 함께 건설 기술이 축적되었으며
А в 1970-х и 1980-х годах с выходом на зарубежные рынки, в том числе страны Ближнего Востока, вместе с приобретением большого количества иностранной валюты, Корея приобрела колоссальный опыт в строительных технологиях.

45
00:07:47,440 --> 00:07:57,740
특히 앞에 붉게 표시한 1980년대 초중반에는 중동 아시아에서 대규모 프로젝트 수주를 통해
В частности, в начале-середине 1980-х годов, отмеченных красным цветом, подписав крупномасштабные проектные заказы на Ближнем Востоке и странах Азии,

46
00:07:57,740 --> 00:08:08,190
당시 많을 때는 한국의 건설 엔지니어 약 25,000여 명과 건설 기능공 150,000명 등
В то время насчитывалось более 25 000 корейских инженеров-строителей и 150 000 квалифицированных рабочих.

47
00:08:08,190 --> 00:08:15,420
거의 175,000여 명이 한 해에 해외 건설 현장에서 일을 할 정도였습니다
Около 175 000 человек ежегодно работали на зарубежных стройках.

48
00:08:15,420 --> 00:08:20,450
이후 세계 경제 불황으로 회의 건설 수준은 급감하였지만
С тех пор объем строительства резко снизился из-за мирового экономического спада.

49
00:08:20,450 --> 00:08:35,550
86 아시안 게임이나 88 올림픽 게임, 그리고 1980년대 말에서 1990년대 초에 착수된 신도시 건설 등을 통해서 건설 예술 활성화로 인해서
Азиатские игры в 1986 г., Олимпийские игры 1988 г. и строительство новых городов-спутников, начатое в конце 1980-х - начале 1990-х годов.

50
00:08:35,550 --> 00:08:44,100
1990년대 초에는 건설 산업이 한국의 국내총생산의 이십일 퍼센트로 차지할 정도로
В начале 1990-х годов на строительную отрасль приходилось 21% 
ВВП Кореи.

51
00:08:44,100 --> 00:08:58,080
한국경제에서 건설 산업이 비중이 높아지고, 건설 기술이 급격하게 발전하게 된 계기가 되었습니다
Доля строительной отрасли в корейской экономике увеличилась, и это послужило стимулом для стремительного развития строительных технологий. 

52
00:08:58,080 --> 00:09:05,950ВВ
다음은 한국의 건설기술 발전 개요에 대해서 살펴보도록 하겠습니다
Далее мы рассмотрим обзор развития строительных технологий в Корее.

53
00:09:05,950 --> 00:09:17,220
먼저 건설 기술 발전 계획을 살펴보기 전에 건설 기술에 대한 정의를 살펴보면 앞에 제시된 바와 같습니다
Во-первых, прежде чем рассматривать план развития технологии строительства, давайте рассмотрим определение технологии строительства, представленное ранее.

54
00:09:17,220 --> 00:09:24,960
건설기술에 대한 정의는 한국에서 1988년도에 공표된 건설기술관리법과,
Термин ‘строительные технологии’ определяется Законом об управлении строительными технологиями, обнародованным в 1988 году в Корее.

55
00:09:24,960 --> 00:09:36,100
이 법이 2013년도에 건설기술진흥법으로 개정안 법령에 나와 있는 내용입니다
Этот закон входил в законопроект о поправках к Закону о продвижении строительных технологий в 2013 году.

56
00:09:36,100 --> 00:09:50,160
건설기술이란 건설 공사를 적정하게 시행하고 건설공사의 품질과 안전을 확보하여 공공복리증진과 국민경제의 발전에 이바지하는 기술이라고 할 수 있습니다
Строительная технология – это технология, которая способствует повышению общественного благосостояния и развитию национальной экономики за счет надлежащего выполнения строительных работ и обеспечения качества и безопасности строительных работ.

57
00:09:50,160 --> 00:10:01,050
건설공사에 있어서 공사비 그리고 공사기간 조용성 환경성 등에 적정성 확보를 위한 건설기술은
Технология строительства для обеспечения адекватной стоимости должна учитывать затраты на строительство, сроки строительства, бесшумность, экологические характеристики и т. д.

58
00:10:01,050 --> 00:10:12,270
크게 사업관리 기술, 건설 엔지니어링 기술, 시공 기술 운용 및 유지관리 기술 등 네 가지로 나눌 수 있습니다
В целом строительные технологии можно разделить на четыре (4) категории: технология управления проектами, технология инжиниринга и строительства, эксплуатация технологий и технического обслуживания строительных технологий.

59
00:10:12,270 --> 00:10:22,940
이 네 가지는 앞에 설명한 내용으로 설명을 갈음하도록 하겠습니다
Эти четыре этапа будут заменены ранее описанными объяснениями.

60
00:10:22,940 --> 00:10:31,330
다음은 건설 기술이 발전 및 추격 단계를 살펴보면 다음과 같습니다
Далее этап развития строительных технологий и опережения строительных технологий.

61
00:10:31,330 --> 00:10:49,320
일반적으로 개발도상국의 기술 발전은 앞에서 보는 바와 같이 단계별 순서대로 선진국이 발전한 그 경로를 따라 갑니다
В целом технологическое развитие в развивающихся странах идет по пути, пройденному высокоразвитыми странами, в пошаговой последовательности, как показано выше.

62
00:10:49,320 --> 00:10:59,400
하지만 산업 특성에 따라서 특정 단계를 거치지 않고 A에서 B로 가지 않고 C 또는D로 넘어가는 현상이 있는데
Однако, в зависимости от характера отрасли, существует явление, при котором осуществляется не поэтапный переход от А к Б, а перескакивая этап, например сразу к С или D.

63
00:10:59,400 --> 00:11:05,250
이것을 기술의 frog leap 현상이라고 합니다
Такой феномен называется“frog leap” – лягушачий прыжок.

64
00:11:05,250 --> 00:11:12,430
즉 개구리가 높이 점프하는 모양을 따른 용어입니다
Другими словами, это термин исходит от образа высоко прыгающей лягушки.

65
00:11:12,430 --> 00:11:18,700
이와 같은 현상은 정보통신기술 분야에서 가장 많이 발생하는데
Это явление также наиболее часто встречается в сфере информационных и коммуникационных технологий.

66
00:11:18,700 --> 00:11:31,440
대표적인 사례가 신용카드와 같이 일반화되지 않고 바로 결제가 일반화된 중국의 와 같은 것이고
Типичный пример тот же, что и в Китае, где платежи универсальны, но не универсальны, как оплата кредитными картами.

67
00:11:31,440 --> 00:11:44,310
그러한 알리페이와 같은 사례는 세계 최고의 기술 중에 하나로 현재 평가되고 있습니다
Такие примеры, как Alipay, в настоящее время оцениваются, как одна из лучших технологий в мире.

68
00:11:44,310 --> 00:11:50,660
하지만 건설기술은 다음과 같은 특성을 지니고 있습니다
Однако технология строительства имеет следующие особенности:

69
00:11:50,660 --> 00:12:01,780
건설기술은 frog leap 현상이 거의 발생하지 않고 일반적으로 선진국의 기술 발전 경로를 그대로 따라갑니다
В строительных технологиях редко происходит скачок лягушки, и в целом они идут по пути технологического развития высокоразвитых стран.

70
00:12:01,780 --> 00:12:11,290
또한 건설기술은 건설자재및 재료건설장비산업과 동반 발전을 이루어 나갈 뿐만 아니라
Кроме того, развитию строительных технологий способствуют не только развитие промышленности строительных материалов и оборудования, 

71
00:12:11,290 --> 00:12:20,490
시멘트 철강 유리폐기물 처리 등과 같은 플랜트산업과 동반발전을 이루어 나갑니다
но и отрасль промышленного строительства и связанные с отраслью сегменты, такие как производство цемента, стали, переработки стеклянных отходов и т. д.

72
00:12:20,490 --> 00:12:29,080
또한 건설기술은 건설공사 품질과 안전 건설공사의 품질과 안전을 확보하기 위해
Кроме того, строительные технологии используются для обеспечения качества и безопасности строительных работ.

73
00:12:29,080 --> 00:12:36,420
이를 규정한 건설 관련 법과 제도 요구 주권을 충족해 나가야 합니다 Предусматривающие это строительные технологии должны удовлетворять законам и требованиям, связанные со строительством.

74
00:12:36,420 --> 00:12:56,590
이러한 법과 제도는 대형 건설사고 발생 이후에 대책 마련 차원에서 정비되는 것이 선진국의 일반적인 사례이기도 합니다
В развитых странах также часто бывает, что такие законы и системы разрабатываются после крупной строительной аварии с целью принятия необходимых мер.

75
00:12:56,590 --> 00:13:06,660
다음은 한국의 건설산업과 건설 기술의 변천 과정을 살펴볼 수 있는 사례로
Ниже приведен пример процесса перехода корейской строительной отрасли и строительных технологий.

76
00:13:06,660 --> 00:13:20,530
한국의 서울의 중심에 있는 조그만 소규모 하천인 청계천의 변화 과정을 들 수가 있겠습니다
Можно упомянуть процесс преображения ручья Чхонгечхон в центре Сеула в Корее.

77
00:13:20,530 --> 00:13:33,660
청계천이 60여 년간 변화된 모습을 통해 한국의 건설 기술이 어떻게 변화되어 왔는지를 알 수가 있습니다
Глядя на изменения ручья Чхонгечхон за последние 60 лет, вы можете увидеть, как изменилась технология строительства в Корее.

78
00:13:33,660 --> 00:13:40,960
청계천은 육십 년대 초까지 좌상에 있는 사진에서와 같이
Это на фото слева - ручей Чхонгечхон до начала шестидесятых.

79
00:13:40,960 --> 00:13:52,490
시골 지역에서 일자리를 찾아 올라온 사람이나 생활 형편이 어려운 사람들이 무허가로 판잣집을 지어 거주하던 공간이었습니다
Это было пространство, где люди, приехавшие из сельской местности в поисках работы или люди в тяжелых жизненных условиях, без разрешения строили бараки и жили там.

80
00:13:52,490 --> 00:14:07,800
하지만 1950년대 말부터 판잣집을 헐고 하수물이 흐르고 냄새가 나는 청계천을 도시정비 및 부족한 도로 확충을 위한 목적으로 복귀를 하기 시작하였고
Однако с конца 1950-х годов бараки были снесены, а ручей Чхонгечхон, куда стекали сточные воды с неприятным запахом, начал возвращаться с целью обновления, а также для расширения дорог.

81
00:14:07,800 --> 00:14:12,470
또 복귀한 이후 도로로 활용하기 시작하였습니다
После реставрации его стали использовать как дорогу.

82
00:14:12,470 --> 00:14:26,020
그리고 교통이 혼잡한 일부 지역의 교통 문제를 해결하기 위해서 일부 구간에는 우측 사진에서와 같이 고가도로까지 건설하였습니다
А для того, чтобы решить транспортную проблему на некоторых участках, где движение затруднено, была построена эстакада, как показано на фото справа.

83
00:14:26,020 --> 00:14:40,450
이렇게 30여년 동안 청계천을 복귀하여 도로로 사용하던 것을 이천 년대에 들어와 환경보건 차원에서 고가도로와 복귀도로를 철거하기 시작하였습니다
Таким образом более 30 лет Чхонгечхон возвращали к жизни и искользовали в качестве дороги, а уже в 2000-е годы эстакаду и обьездную дорогу начали сносить из экологических соображений.

84
00:14:40,450 --> 00:14:56,930
부족한 철거로 인한 부족한 도로는 획기적인 대중교통체계 개선으로 해결했으며 현재는 완전히 복원되어 많은 서울 시민들이 찾는 관광명소가 되었습니다
Нехватка дорог, вызванная недостаточным сносом, была решена эпохальным усовершенствованием системы общественного транспорта, и теперь она полностью восстановлена ​​и стала туристической достопримечательностью, которую посещают многие жители Сеула.

85
00:14:56,930 --> 00:15:04,220
우측으로 들어가면서 네 번째 사진은 철거하는 장면이고
Если вы посмотрите направо, то четвертая картинка — это сцена сноса.

86
00:15:04,220 --> 00:15:19,250
좌측 하단에 다섯 번째 있는 사진은 일반 사람들이 휴식 차원에서 또는 관광차 안에서 방문하고 있는 현재의 청계천의 모습입니다
Пятое фото внизу слева — нынешний Чхонгечхон, куда приезжают обычные люди для отдыха или на экскурсионных автобусах.

87
00:15:19,250 --> 00:15:29,310
이렇게 청계천과 관련해서 50여년 동안 복귀하고 또 복원한 과정을 거쳐 현재의 모습으로 된 사진들을 보면서
Глядя на фотографии Чхонгечхона в его нынешнем виде в процессе его восстановления на протяжении более 50 лет,

88
00:15:29,310 --> 00:15:47,200
우리들은 건설 기술을 어떻게 대하여야 할지, 또 어떻게 우리가 대응해 나갈지에 관한 많은 시사점을 던져줄 것이라고 보고 있습니다
Мы видим последствия того, как мы должны обращаться со строительными технологиями и как необходимо реагировать на технологии.

89
00:15:47,200 --> 00:15:54,540
그러면 다음부터는 한국의 건설기술발전 과정을 살펴보도록 하겠습니다
Далее мы рассмотрим процесс развития строительных технологий в Корее.

90
00:15:54,540 --> 00:15:58,270
먼저 건설기술 도입 단계입니다
Первым шагом является внедрение технологии строительства.

91
00:15:58,270 --> 00:16:11,280
건설기술 도입 단계는 학자에 따라 다르게 그 기간을 분류할 수도 있습니다만, 저는 앞에 나타난 바와 같이 구분을 하였습니다
Период внедрения строительной технологии может быть классифицирован по-разному в зависимости от конкретного ученого, но я разделил его так, как показано выше.

92
00:16:11,280 --> 00:16:15,270
먼저 한국 건설 기술인 도입 단계 입니다
Во-первых, про этап внедрения корейских строительных технологий.

93
00:16:15,270 --> 00:16:24,740
이 도입 단계는 1962년부터 1982년까지로 분류하였습니다
Этот этап внедрения продолжался в период с 1962 по 1982 год.

94
00:16:24,740 --> 00:16:35,520
이 시기의 인당 국민소득을 살펴보면 120 달러에서 2,000 달러대로 진입한 시기로서
Если мы посмотрим на доход на душу населения за этот период, он значительно вырос со 120 до 2000 долларов.


95
00:16:35,520 --> 00:16:46,500
각종 건설 인프라 확충을 통해서 건설 산업이 국가 경제 발전에서 주도적인 역할을 수행하던 시기였습니다
Это был период, когда строительная отрасль играла ведущую роль в развитии национальной экономики за счет расширения различной строительной инфраструктуры.

96
00:16:46,500 --> 00:16:55,970
먼저 앞 10년 62년부터 71년까지는 건설기술 도입 및 학습 단계로서
Во-первых, за первую 10-ти летнюю фазу, с 1962 по 1971 год, была внедрена и изучена технология строительства.

97
00:16:55,970 --> 00:17:04,070
한국의 제 1차 및 제 2차 경제 개발 5개년 계획과 일치하는 시기입니다
Это соответствует планам экономического развития Кореи на первую и вторую пятилетку.

98
00:17:04,070 --> 00:17:17,100
즉 당시에는 경제개발계획을 지원하는 건설인프라의 확충을 통해서 1962년도에 건설부가 정부 부처로 확대되었습니다
А именно, Министерство строительства было расширено до государственного ведомства в 1962 году за счет расширения строительной инфраструктуры, которая поддерживала планы экономического развития в то время.

99
00:17:17,100 --> 00:17:29,100
그래서 1차 경제 개발 5개년 계획 시기에는 주로 도로 철도 전력 등 사회간접자본 시설 건설이 본격화되었고
Поэтому в годы первой пятилетки хозяйственного строительства вплотную приступили к строительству объектов за счет источников социального непрямого капитала, таких как автомобильные, железные дороги, электростанции.

100
00:17:29,100 --> 00:17:41,220
한국의 건설 기술자들은 외국기술진에 의한 SOC 시설물이 상세설계 및 시방서 작성 과정을 옆에서 지켜보면서
Корейские инженеры-строители со стороны наблюдали за процессом детального проектирования и составления спецификации объектов SOC, выполненными зарубежными инженерами.

101
00:17:41,220 --> 00:17:53,780
그 기술을 익히거나 별도의 교육과 훈련을 통해서 학습하던 시기이기도 합니다.
Это также период, когда эти навыки приобретались или изучались посредством обучения и стажировки.

102
00:17:53,780 --> 00:18:01,960
다음으로 2차 경제 개발 5개년 계획 시기에는 도로가 계속 확충이 되었고
Далее дороги непрерывно расширялись в течение 2-й пятилетки плана экономического развития.

103
00:18:01,960 --> 00:18:10,810
항만 등 교통 인프라 확충과 수자원관리가 본격적으로 확충 및 강화되는 시기였습니다
Это был период расширения и усиления управления водными ресурсами и транспортной инфраструктуры, такой как порты и др.

104
00:18:10,810 --> 00:18:20,840
또 건설 및 운송에 필요한 제철과 대단위 종일 복합시설을 구축했던 시기이기도 합니다
Это было также время, когда строились масштабные, многофункциональные объекты строительства и транспорта.

105
00:18:20,840 --> 00:18:31,590
그리고 이후 10년, 1972년부터 1982년도까지는 외국의 건설기술 도입 및 모방단계로서
И на следующие 10 лет, с 1972 по 1982 год, как этап внедрения и имитации зарубежных строительных технологий,

106
00:18:31,590 --> 00:18:36,700
제 1차 국토종합개발 10개년 계획과 겹치는 시기입니다
Он совпадает с первым 10-летним комплексным планом национального развития.

107
00:18:36,700 --> 00:18:43,550
또한 3차 및 4차 경제 개발 5개년 계획 과도 겹치는 시기입니다
Он также пересекается с 3-м и 4-м пятилетними планами экономического развития.

108
00:18:43,550 --> 00:18:52,030
이때는 대규모 공업단지조성에 따라서 한국에 처음으로 건설 업체가 등장하기 시작하여
В это время в Корее по мере образования крупных промышленных комплексов впервые стали появляться строительные компании.

109
00:18:52,030 --> 00:19:01,480
건설 기술이 그 씨앗을 태우기 시작한 시기이기도 합니다
Это также время, когда строительные технологии начали понемногу внедряться.

110
00:19:01,480 --> 00:19:07,880
이 시기에 한국의 건설 기준을 살펴보면 다음과 같습니다
Строительные стандарты Кореи в этот период таковы:

111
00:19:07,880 --> 00:19:18,590
산업화가 시작된 1960년대에는 한국의 건설기술제도 그러니까 도입된 초기로서
В 1960-х годах, когда началась индустриализация, была введена система строительных технологий Кореи.

112
00:19:18,590 --> 00:19:29,760
1962년 되는 건설부 가출 보험을 하고 그리고 국립건설연구소 가 설립되었으며 그리고 건축법이 제정되었고
В 1962 году Министерство строительства ввело систему страхования, был создан Национальный научно-исследовательский институт строительства и принят Закон о строительстве.

113
00:19:29,760 --> 00:19:35,890
한국 공업 표준인 KS의 근간이 되는 공업 표준화 등이 적용되었습니다
Применяется промышленная стандартизация, которая является основой корейского промышленного стандарта KS.

114
00:19:35,890 --> 00:19:46,430
이러한 것을 근간으로 하여 건설 기준, 빌딩 코드가 만들어지고 계속 확충되기 시작한 것입니다
На основе этого были созданы и продолжали расширяться строительные стандарты и строительные нормы.

115
00:19:46,430 --> 00:19:55,740
하지만 이 시기는 그림에서 보는 바와 같이 일본으로부터 그 건설 기준을 가져다가
Однако, как показано на рисунке, в этот период были заимствованы стандарты строительства из Японии.

116
00:19:55,740 --> 00:20:08,340
한국은 거의 그대로 베껴와서 한국의 건설 기준으로 사용하기 시작한 시기이기도 합니다
Это также период, когда Корея заимствовала почти все стандарты скопировали и начали использовать их в качестве строительного стандарта для Кореи.

117
00:20:08,340 --> 00:20:16,040
다음은 한국에 건설기술 추격단계를 살펴보기로 하겠습니다
Далее мы рассмотрим этап гонки строительных технологий в Корее.

118
00:20:16,040 --> 00:20:24,830
한국의 건설기술 추격단계는 1983년부터 1994년까지로 볼 수 있습니다
Этап погони за строительными технологиями в Корее можно наблюдать с 1983 по 1994 год.

119
00:20:24,830 --> 00:20:46,830
이 시기는 인당 국민소득이 2,000달러에서 10,000달러로 진입한 시기로서 인력 중심의 건설해서 기술 중심의 건설로 전환하기 시작한 시기입니다
Это был период, когда национальный доход на душу населения увеличился с 2000 до 10 000 долларов, и это было время, когда строительство, ориентированное на рабочую силу, начало переходить к строительству, ориентированному на технологии.

120
00:20:46,830 --> 00:21:04,970
즉 80년대 초중반에 중동에서 인력 중심의 시공 기술을 펼치다가 기업 경쟁력을 위해 기술 중심의 건설산업으로 변화한 시기입니다
Другими словами, в начале-середине 80-х годов строительство было ориентировано на рабочую силу на Ближнем Востоке, технологии в строительстве продолжали развиваться, а затем произошел переход в фазу, когда из-за сильной конкуренции среди компаний, строительная отрасль стала более ориентированной на технологии.

121
00:21:04,970 --> 00:21:13,520
또한 이 시기는 86아시안 게임과 88올림픽 개최 및 분당 일산 등 신도시 개발 등 국민 생활
Кроме того, в этот период в Корее были проведены Азиатские игры 1986 года и Олимпийские игры 1988 года, а также началось развитие новых городов-спутников, таких как Пунданг и Ильсан.

122
00:21:13,520 --> 00:21:24,460
환경 개선 인프라에 대해서 대대적으로 투자를 시작한 시기이기도 합니다
Это также время, когда начали осуществляться масштабные инвестиции в инфраструктуру, улучшения состояния окружающей среды.

123
00:21:24,460 --> 00:21:38,370
그리고 1983년은 한국건설기술연구원을 설립해서 본격적인 건설 기술에 대한 연구개발을 시작한 시기로서
Это также время, когда начали осуществляться масштабные инвестиции в инфраструктуру улучшения среды.

124
00:21:38,370 --> 00:21:54,370
건설 기술을 체계적으로 지원할 수 있도록 1988년도에 건설기술관리법이 또한 재정 되었습니다
В 1988 году также был принят Закон об управлении строительными технологиями для оказания систематической поддержки строительных технологий.

125
00:21:54,370 --> 00:22:08,130
따라서 이 시기는 단순한 양적 성장을 지향하는 건설산업에서 질적 성장을 지향하는 건설산업으로 늘어나는 시기였습니다
Таким образом, этот был период, когда строительная отрасль расширялась от строительной отрасли, ориентированной на количество, до строительной отрасли, ориентированной на качество.

126
00:22:08,130 --> 00:22:20,230
즉 우루과이로 인해서 세계무역기구인 WTO 출범과 관련해서 대형 건설사 중심으로 한국의 국내 건설시장 개발에 대비해서
Другими словами, в связи с запуском Всемирной торговой организации (ВТО) в рамках Уругвайского раунда, в рамках подготовки к развитию внутреннего строительного рынка Кореи, ориентированного на крупные строительные компании,

127
00:22:20,230 --> 00:22:26,640
건설 기술 개발에 투자를 확대하는 등 기술 경쟁력을 강화해 나갔으며
Мы укрепили нашу технологическую конкурентоспособность, увеличив наши инвестиции в развитие строительных технологий.

128
00:22:26,640 --> 00:22:42,160
정부는 성장 위주의 경제개발에서 주택 및 상하수도 등 생활환경시설 정비 등 사회적 문제 해소에 본격적인 투자를 하는 시기이기도 합니다
Это также время, когда правительство делает полномасштабные инвестиции в решение социальных проблем, таких как поддержание объектов жилого сектора, водоснабжение и канализация, в экономическое развитие, ориентированное на рост.

129
00:22:42,160 --> 00:22:49,820
보통 국민소득이 5,000불에서 10,000불에 해당하는 개발도상국들이 일반적으로
В развивающихся страны с показателем среднего национального дохода от 5 000 до 10 000 долларов, как правило,

130
00:22:49,820 --> 00:23:05,780
이러한 생활환경시설 정비라든지 개인 자가용이 급증하는 시기하고도 맞물리는 시기라고 볼 수 있습니다
Это был также период, когда были озабочены созданием, оснащением жилья и окружающей среды, увеличением благосостояния, таких как личные автомобили.

131
00:23:05,780 --> 00:23:20,840
이 시기에 한국의 건설 기술로 1985년도에 고충 철굴 구조 빌딩인 여의도 63빌딩이 완공되기도 하였습니다
В это время с использованием корейских строительных технологий в 1985 году было завершено строительство здания Yeouido 63 – стальная конструкция-небоскреб.

132
00:23:20,840 --> 00:23:35,560
이 당시에 건설 기준을 살펴보면 그 이전은 일본 중심의 건설 기준을 가져다 쓰는 단계에서
Глядя на строительные стандарты того времени, до этого они были на стадии использования строительных стандартов из Японии.

133
00:23:35,560 --> 00:23:46,540
미국의 건설 기준을 본격적으로 도입하고 개조해 사용하는 시기이기도 합니다
Также настало время ввести, обновить и всерьез использовать американские строительные стандарты.

134
00:23:46,540 --> 00:23:53,930
특히 이 당시에는 미국에서 공부하던 유학생들이 한국으로 들어오면서
Особенно в это время, когда в Корею приехали иностранные студенты, обучающиеся в США,

135
00:23:53,930 --> 00:24:01,780
일본 중심의 빌린 코드 체계에서 미국 중심의 빌린 코드 체계로 전환을 시작하였습니다
Мы начали переход от системы заимствованных кодов из Японии к системе заимствованных кодов в США.

136
00:24:01,780 --> 00:24:10,900
즉 이때부터 한국 실정에 맞는 건설 기준으로 전환하는 것에 대해서 생각하기 시작하였고
То есть с этого момента я начал думать о переходе на строительный стандарт, соответствующий корейской ситуации.

137
00:24:10,900 --> 00:24:31,750
특히 그 세계무역기구인 WTO에 대비한 한국형 건설기 준으로 정비를 시작하는 시기이기도 합니다
В частности, также пора начинать разбор по корейским строительным стандартам в рамках подготовки к Всемирной торговой организации.

138
00:24:31,750 --> 00:24:52,560
다음으로는 한국의 탈 기술추격 즉 기술 추격 단계를 벗어나서 기술 선도형 단계로 진입하는 단계로서 1995년부터 현재까지를 살펴보겠습니다
Далее мы рассмотрим пост технологическое стремление Кореи, то есть с 1995 года по настоящее время, поскольку это этап выхода из технологического поиска и выхода на этап технологического лидерства.

139
00:24:52,560 --> 00:25:06,380
먼저 한국이 기술 추격 단계를 벗어나는 그 단계를 1995년부터 2005년도까지로 이미 분류하였습니다
Во-первых, мы уже классифицировали стадию, во время которой Корея выходит из стадии технологической гонки с 1995 по 2005 год.

140
00:25:06,380 --> 00:25:14,910
이 시기는 인당 국민소득이 10,000달러를 넘어서 18,000달러에 도달하는 시기로
Это период, когда национальный доход на душу населения превысил 10 000 долларов и достиг 18 000 долларов.

141
00:25:14,910 --> 00:25:28,170
한국은 1995년 WTO 출범 및 출범하면서 바로 가입하였고 1996년도에 가입하였습니다
Корея присоединилась к ВТО в 1995 году сразу после ее создания, официальное присоединение прошло в 1996 году.

142
00:25:28,170 --> 00:25:42,950
하지만 1997년도에 IMF를 맞이하게 며 건설 산업을 비롯해서 한국의 모든 산업 자체가 많은 어려움을 겪기도 했습니다.
Однако в связи с кризисом МВФ в 1997 году все отрасли в Корее, включая строительную отрасль, столкнулись со многими экономическими трудностями.

143
00:25:42,950 --> 00:26:01,350
이 부분은 앞에서 나타냈던 인당 국민소득도표에서도 보듯이 이후에 연간 인당 국민소득이 18,000달러 이하로 낮아지던 시기이기도 합니다
Это также период, когда годовой доход на душу населения упал ниже 
18 000 долларов, как показано на приведенной выше диаграмме национального дохода на душу населения.

144
00:26:01,350 --> 00:26:14,320
그리고  중반에 지속되는 각종 건설 시설물에 대한 분기 등 여러 사고로 인해서
А из-за различных аварий на различных строительных объектах, продолжавшихся в этот период,

145
00:26:14,320 --> 00:26:25,320
대대적으로 한국의 각종 건설 시설물에 대한 안전 점검 및 유지 관련 법과 제도를 정비한 시기이기도 했으며
пересмотривали законы и системы, связанные с проверкой безопасности и обслуживанием различных строительных объектов в Корее.

146
00:26:25,320 --> 00:26:36,670
이에 따라서 한국시설안전공단을 설립하고 그리고 13종에 대한 시설물의 안전 진단 및 유지 관리 매뉴얼을 개발하는 등
Соответственно, было создано Корейское управление безопасности объектов и разработаны руководства по диагностике безопасности и техническому обслуживанию для 13 типов объектов.

147
00:26:36,670 --> 00:26:41,630
안전 및 유지 관리 분야를 강화해 나기 나가기 시작해서
Начиная усиливать область безопасности и технического обслуживания,

148
00:26:41,630 --> 00:26:56,200
현재는 아마도 노후 건물 안전 진단이나 보수 보강 기술은 한국이 세계적인 수준에 도달할 정도로 건설 기술이 발전하였습니다
в настоящее время технология строительства продвинулась настолько, что Корея достигла мировых стандартов в области диагностики безопасности, ремонта и укрепления старых зданий.

149
00:26:56,200 --> 00:27:04,780
그리고 이 시기부터 시군 건설 유지에 한국 건설 산업은 헨리건설시장에서 쇠퇴하는 등 어려움을 겪으면서
И с этого периода корейская строительная промышленность, которая занималась поддержанием строительства городов и округов, начала испытывать трудности, такие как спад на строительном рынке Генри.

150
00:27:04,780 --> 00:27:20,980
기술 중심의 건설 산업으로 재편이 되면서 건설엔지니어링 분야에 대한 발전이 강조되는 시기이기도 합니다
Это был период, когда особое внимание уделяется развитию строительной отрасли, поскольку она реорганизуется в строительно-инжиниринговую отрасль.

151
00:27:20,980 --> 00:27:28,200
이때는 종합적인 건설 기술 개발 단계로 방금 앞에서도 말씀드렸다시피
Это этап комплексной разработки технологии строительства, о чем говорилось ранее.

152
00:27:28,200 --> 00:27:33,570
시공 기술 위주에서 건설 사업 관리 기술, 운영 및 유지 관리 기술,
Технология управления строительными проектами, технология эксплуатации и технического обслуживания,

153
00:27:33,570 --> 00:27:38,650
건설 엔지니어링 기술 등의 종합적인 기술 개발 체계를 갖출 수 있도록
Иметь комплексную систему разработки технологий, такую ​​​​как строительно-инженерные технологии.

154
00:27:38,650 --> 00:27:44,240
정부 정책 및 제도가 마련되고 시행되게 됩니다
Государственная политика и система была подготовлена к реализации.

155
00:27:44,240 --> 00:27:52,940
이 시기는 대규모 공사를 통한 건설기술 선진화를 이루게 되었는데 그 내용은 다음과 같습니다
В этот период благодаря крупномасштабному строительству были достигнуты передовые строительные технологии, и их содержание заключается в следующем.

156
00:27:52,940 --> 00:27:59,850
2002년도 한일 월드컵 개최를 통한 대형 공간 구조물 설계 및 시공 기술,
Технология проектирования и строительства масштабных конструкций к открытию Чемпионата мира по футболу между Кореей и Японией в 2002 г.,

157
00:27:59,850 --> 00:28:12,680
그리고 초고층 건물 활성화로 자재 및 재료 설비 환경 및 정보통신 시공 및 유지 관리, 구조 안전 방재 등의 관련 복합 기술,
И в связи с бумом на строительство зданий-небоскребов, развивались такие сферы, как обеспечение материально-технической базой, оборудованием, строительство и обслуживание информационных коммуникаций, сложные технологии по безопасности объектов, предотвращению стихийных бедствий,

158
00:28:12,680 --> 00:28:19,150
그리고 공항, 고속철도, 한국형 원자로 원자력 발전소 관련 기술
И технологии, связанные с аэропортами, высокоскоростными железными дорогами и корейскими ядерными реакторами, электростанциями.

159
00:28:19,150 --> 00:28:26,420
그리고 장대교량 및 터널 기술 등의 한국 건설 기술 수준이 업그레이드는 시기이자
И это время, когда повысился уровень корейских технологий по строительству длинных мостов и туннелей.

160
00:28:26,420 --> 00:28:44,560
단순한 기술 추격 단계를 벗어나 기술 선도형 단계로 진입하기 시작한 시기이기도 합니다
Это также время, когда мы начали переходить от этапа простой гонки за технологиями к этапу технологического лидерства.

161
00:28:44,560 --> 00:28:57,550
다음으로 2006년 이후 현재까지의 한국의 탈 기술 추격 단계 및 기술 선도형 단계를 살펴보도록 하겠습니다
Далее, давайте рассмотрим этап пост технологического стремления Кореи и этап технологического лидерства с 2006 года.

162
00:28:57,550 --> 00:29:08,310
이 시기는 인당 국민소득이 20,000달러에서 30,000달러가 넘어 한국이 선진국으로 진입한 시기이기도 합니다
Это был период, когда Корея стала передовой высокоразвитой страной с доходом на душу населения от 20 000 до 30 000 долларов США.

163
00:29:08,310 --> 00:29:19,940
건설 기술 분야도 다른 선진국과의 기술 차이가 현격하게 줄어들고 특정 분야에서는 글로벌 건설 기술을 선도하게 되었습니다
В области строительных технологий технологический разрыв с другими передовыми странами значительно сократился, и в некоторых областях мы заняли лидирующие позиции в мировых строительных технологиях.

164
00:29:19,940 --> 00:29:28,990
무한 경쟁 시대에 들어선 한국의 건설 산업은 아직도 건설 사업 관리 기술, 건설 엔지니어링 기술 등
Строительная отрасль Кореи, вступившая в эпоху безграничной конкуренции, продолжает развивать технологии управления строительного бизнеса, строительно-инженерные технологии

165
00:29:28,990 --> 00:29:35,370
일부 기술 분야는 다른 선진국에 비해서 열세인 분야가 있습니다만
Некоторые технические области уступают другим высокоразвитым странам,

166
00:29:35,370 --> 00:29:50,650
한국은 압축 성장 과정의 경험과 노하우를 개발도상국과 공유하고 또 생생 협력 및 동반 성장할 수 있는 토대를 마련했을 뿐만 아니라
Однако Корея заложила основу не только для обмена опытом и ноу-хау в процессе динамичного роста для развивающимися странами, но и для живого сотрудничества и взаимного роста.

167
00:29:50,650 --> 00:30:04,170
한국도 건설 시장에서 프로젝트를 실제 수행할 수 있는 단계에 도달하였지만, 해외 진출 에 많은 어려움을 겪었습니다
Корея также достигла стадии, когда она действительно технически может реализовать строительные проекты, но столкнулась со многими трудностями с выходом на зарубежные рынки.

168
00:30:04,170 --> 00:30:17,670
그렇지만 2019년도에 페루 침체로 신공항 건설 프로젝트를 수주하여 한국도 본격적으로 사업에 진출하게 되었습니다
Однако в 2019 году в условиях экономического спада в Перу, мы выиграли проект строительства нового аэропорта, и Корея также серьезно занялась этим бизнесом.

169
00:30:17,670 --> 00:30:27,000
이러한 무한 경쟁 시대에 들어선 한국의 건설 산업을 계속 살펴보면 다음과 같습니다
Ниже представлен краткий обзор на строительную отрасль Кореи, которая вступила в эпоху безграничной конкуренции.

170
00:30:27,000 --> 00:30:37,060
한국의 세계적 수준의 건설 기술 공사 내역을 살펴보면 다음과 같습니다
Разбивка корейских строительных проектов мирового класса выглядит следующим образом:

171
00:30:37,060 --> 00:30:50,880
국내 각종 교량 및 터키의 차나칼레 교량 프로젝트, 그리고 국내 각종 광폭 터널 및 터키 유라시아 터널 개통,
Различные мосты в Корее и проект моста Чанаккале в Турции, а также различные широкие туннели в Корее и туннель Евразия в Турции,

172
00:30:50,880 --> 00:31:03,320
그리고 잠실 롯데월드타워 123층 및 두바이의 부르즈할리파 163층 빌딩 등이 있습니다
А также 123-этажное здание Jamsil Lotte World Tower и 163-этажное здание Бурдж-Халифа в Дубае.

173
00:31:03,320 --> 00:31:09,580
특히 부르즈할리파 빌딩은 세계에서 가장 높은 빌딩입니다
В частности, Бурдж-Халифа — самое высокое здание в мире.

174
00:31:09,580 --> 00:31:17,890
또한 한국은 세계를 선도할 수 있는 미래 건설 기술 분야 연구 개발에 집중 투자를 추진하고 있으며
Кроме того, Корея способствует интенсивным инвестициям в исследования и разработки в области строительных технологий будущего, которые могут стать лидирующими в мире.

175
00:31:17,890 --> 00:31:27,650
주요 핵심 분야는 스마트시티 기술, 기후 변화 대응 기술 등을 하고 있습니다
Основными областями являются технологии умного города и технологии по реагированию на изменение климата.

176
00:31:27,650 --> 00:31:41,380
이와 관련된 세부적인 내용은 앞에 있는 내용을 참조하시면 되겠습니다
Для получения подробной информации об этом, пожалуйста, обратитесь к предыдущему разделу.

177
00:31:41,380 --> 00:31:48,250
다음으로 이 시기에 한국 건설 기준을 살펴보면 다음과 같습니다
Далее, рассматривая стандарты строительства в Корее в это время, это выглядит следующим образом:

178
00:31:48,250 --> 00:31:54,370
1990년대 중반에 들어와 한국형 건설 기준 개발이 본격화되었는데
В середине 1990-х годов всерьез началась разработка корейских строительных стандартов.

179
00:31:54,370 --> 00:32:12,460
이는 각종 건설 사고를 경험한 것과 세계 무역 기구인 WTO 출범에 대응하기 위한 차원에서 추진이 되었습니다
Это было сделано в ответ участившиеся случаи различных строительных аварий и начало работы Всемирной торговой организации.

180
00:32:12,460 --> 00:32:21,360
이때 채택&도입된 외국의 건설 기준을 한국의 실정에 맞게 현지하고
В настоящее время принятые и внедренные иностранные строительные стандарты локализованы в соответствии с условиями в Корее.

181
00:32:21,360 --> 00:32:37,210
그리고 미국이나 한국에 없거나 미흡한 건설 기준에 대해서는 한국 자체적으로 보완하거나 새로 제정하였습니다
Кроме того, Корея дополнила или установила новые стандарты строительства относительно тех, которых нет в ни в США, ни в Корее или которые были недоработаны.

182
00:32:37,210 --> 00:32:50,130
건설 교통부 산하에 건설기준 관리위원회를 두고 한국건설기술연구원이 또 관리하도록 하였습니다
При Министерстве строительства и транспорта был создан комитет по управлению строительными стандартами под руководством Корейского института строительных технологий.

183
00:32:50,130 --> 00:32:57,920
이러한 과정을 거쳐서 2013년도에 국가건설기준센터가 설립되었고
Благодаря этому процессу в 2013 году был создан Национальный центр строительных стандартов.

184
00:32:57,920 --> 00:33:09,120
한국 국가건설기준센터를 한국건설기준 연구원에 설치하고 본격적으로 한국형 건설기준이 정립되게 됩니다
Корейский национальный центр строительных стандартов был создан при Корейском институте строительных стандартов, и это послужило тому, что корейские строительные стандарты были сформулированы более основательно.

185
00:33:09,120 --> 00:33:30,590
현재 한국의 건설 기준은 18개의 시설물별 분과위원회가 조직되어서 설계 기준과 시공기준을 정비하고 있습니다
В настоящее время, что касается строительных стандартов Кореи, было организовано 18 подкомитетов по каждому объекту для реорганизации стандартов проектирования и строительных стандартов.

186
00:33:30,590 --> 00:33:38,340
그러면 지금부터는 세계 각국의 건설 사고를 알아보도록 하겠습니다
Теперь давайте рассмотрим примеры несчастных случаев, которые случились на стройках зарубежом.

187
00:33:38,340 --> 00:33:42,260
세계 모든 나라는 건설 사고를 경험합니다
В каждой стране мира происходят несчастные случаи на стройках.

188
00:33:42,260 --> 00:33:50,930
특히 대형 구조물이 많이 늘어날수록 대형 사고가 많이 발생하고 있는데 이를 알아보도록 하겠습니다
В частности, по мере увеличения количества построенных крупных сооружений, происходят более масштабные аварии.

189
00:33:50,930 --> 00:33:54,240
먼저 한국의 사례입니다
Во-первых, это примеры, которые произошли в Корее.

190
00:33:54,240 --> 00:33:58,390
한국은 산업화 과정에서 많은 건설 사고를 경험하였습니다
В Корее в период индустриализации случалось много несчастных случаев на стройках.

191
00:33:58,390 --> 00:34:03,950
사구는 건설 기준이나 건설 기술에 대한 이해 부족해서 왔으며
Песчаные дюны появились из-за непонимания стандартов строительства или технологий строительства.

192
00:34:03,950 --> 00:34:19,360
또한 완공된 각종 시설물의 안전 점검과 유지 관리의 중요성을 인지하지 못한데서 왔습니다
Кроме того, это произошло от незнания важности проверки мер безопасности и технического обслуживания различных завершенных объектов.

193
00:34:19,360 --> 00:34:30,150
좌측에 사진을 보면 지반 기초에 대한 건설 기술 이해 부족으로 발생한 아파트 붕괴 사건,
Если посмотреть на картинку слева, то можно увидеть фото обрушенного многоэтажного дома, произошедшего из-за непонимания технологии возведения грунтового фундамента,

194
00:34:30,150 --> 00:34:35,140
그리고 오른쪽 위는 건설 기준과 유지 관리 으로 발생한 교량분기
А справа вверху — разделение моста, возникшее из-за несоблюдения норм строительства и эксплуатации.

195
00:34:35,140 --> 00:34:43,970
그리고 하단은 안전진단과 유지 관리 소홀로 발생한 백화점분기 사고 등 다양한 사고를 경험하였습니다
А внизу вы видите фото различных несчастных случаев, такие как катастрофа, связанная с обрушением универмага, вызванная небрежностью в соблюдении норм строительства и неправильной эксплуатации здания.

196
00:34:43,970 --> 00:34:53,630
한국이 이렇게 압축성장 과정에서 외국의 건설기준과 건설 기술을 채택도입하면서 경험한 사례이지만
Это пример, который Корея пережила в период динамичного роста, принимая и внедряя иностранные строительные стандарты и строительные технологии.

197
00:34:53,630 --> 00:35:04,700
또한 이것을 극복해 나가는 것이 앞으로 개발도상국들에게는 좋은 사례가 될 수가 있습니다
Кроме того, преодоление этого периода может стать хорошим примером для развивающихся стран в будущем.

198
00:35:04,700 --> 00:35:12,490
다음은 현지 실정에 맞지 않는 건설기준을 채택한 사례를 들겠습니다
Ниже приведен пример принятия строительного стандарта, не соответствующего местным условиям.

199
00:35:12,490 --> 00:35:25,520
그림에서 보듯이 인도네시아 자카르타시는 외국의 건설기준을 채택하고 도입적용하에서 성공적으로 를 운영하고 있습니다
Как видно из рисунка, индонезийский город Джакарта принял иностранные стандарты строительства и успешно работает в рамках внедрения стандартов.

200
00:35:25,520 --> 00:35:38,380
반면에 같은 나라의 반둥시는 현재 도로 사정을 고려하지 않고 동일한 BRT 건설 기준을 채택적용하려고 하였습니다
С другой стороны, город Бандунг в той же стране пытался принять и применять те же стандарты строительства BRT без учета местных дорожных условий.

201
00:35:38,380 --> 00:35:49,920
이때 여기에 감리(공사감리)를 들어간 한국 감리 업체가 사전에 여전히 도로 사정에 맞지 않으니까
В это время корейская надзорная компания, которая вела строительный надзор, сделала отчет, что есть пункты, которые не соответствуют дорожным условиям.

202
00:35:49,920 --> 00:36:05,770
이것을 수정 보완에서 다른 형태의 시설 기준을 가지고 가야 된다고 현지 공무원에게 의견을 제시했지만
Мы предложили местным чиновникам принять другой тип стандарта учреждения, пересмотреть и дополнить его.

203
00:36:05,770 --> 00:36:10,660
현지 담당 공무원에 의해서 그 의견이 받아들여지지 않았습니다
Комментарии не были приняты местными властями.

204
00:36:10,660 --> 00:36:27,770
그 결과 앞에서 보는 바와 같이 전혀 BRT로서 작동을 하지 못하고, 가 차선에 사람이 올라갈 수 있도록 원형으로 표시한 것 같이 있지만
В результате, как было видно впереди, он вообще не функционирует как BRT, и, похоже, он помечен кружком, чтобы люди могли пробираться по полосе.

205
00:36:27,770 --> 00:36:37,040
차가 저기에 정확히 안착을 못 해서 BRT는 유명무실한 사례가 되었고
Машина в вписывалась в то место , поэтому BRT остался нереализованным проектом.

206
00:36:37,040 --> 00:36:44,910
많은 이용자들이 버스 전용차로를 이용하는 데 많은 불편을 겪고 있습니다.
Многие пользователи испытывают массу неудобств при использовании автобусных полос.

207
00:36:44,910 --> 00:36:51,000
이 사례는 선진 외국의 건설 기술이나 건설 기준을 단순하게 도입적용하지 말고
При этом не просто внедрять и применять передовые зарубежные строительные технологии или стандарты строительства.

208
00:36:51,000 --> 00:36:59,750
현지 사정에 맞게 개량하여 사용하여야 함을 보여주는 사례다 볼 수 있습니다
Это можно рассматривать, как пример необходимости улучшения и использования в соответствии с местными условиями.

209
00:36:59,750 --> 00:37:09,840
지금 이 시각에도 세계 어디에선가는 각종 건설사고가 발생하고 있습니다
Даже сейчас в разных точках мира происходят различные строительные несчастные случаи.

210
00:37:09,840 --> 00:37:18,260
우리들의 사고 상식으로는 어떻게 저런 사고들이 발생할 수 있을까 라는 생각이 들지만
Если подумать здравым смыслом, то необьяснимо, как могут происходить такие несчастные случаи.

211
00:37:18,260 --> 00:37:25,450
현실은 유사한 사고가 지속적으로 반복적으로 발생하고 있다는 점입니다
Реальность такова, что подобные инциденты происходят снова и снова.

212
00:37:25,450 --> 00:37:32,260
부실 시공 안전점 검과 유지 관리 소홀 등으로 인한 댐이나 교량붕괴 사고,
Несчастные случаи обрушения плотины или моста из-за плохой проверки безопасности строительства и пренебрежения норм эксплуатации;

213
00:37:32,260 --> 00:37:41,710
그리고 부실 시공 및 지반 기초 건설 기술 취약으로 인해서 좌측 하단과 같이
А из-за проблем в строительстве и слабой технологии строительства грунтового фундамента, как показано в левом нижнем углу

214
00:37:41,710 --> 00:37:49,840
아예 건물 자체가 쓰러진 사업을, 그리고 총체적인 부실로 발생한 것으로 추정되는
Предполагается, что само здание рухнуло, и что это было вызвано в комплексе ошибками в строительстве.

215
00:37:49,840 --> 00:37:58,160
아예 건물 자체가 완전히 폭삭 붕괴된 사진 등을 볼 수 있습니다
Вы можете увидеть фотографии самого здания, которое полностью было обрушено.

216
00:37:58,160 --> 00:38:01,540
이것은 한국의 과거 건설 사고에서도 보듯이
Как видно из прошлых аварий на стройке в Корее, 

217
00:38:01,540 --> 00:38:15,780
최근에도 세계 각국에서 특히 개발도상국 중심으로 유사한 건설 사고가 많이 지속적으로 발생하고 있다는 점을 보여주고 있습니다
Это показывает, что подобные строительные аварии продолжают происходить во многих странах мира, особенно в развивающихся странах.

218
00:38:15,780 --> 00:38:21,620
그렇다면 이런 사고가 개발도상국에서만 나는 것은 아닙니다
Тогда такого рода аварии не уникальны для развивающихся стран.

219
00:38:21,620 --> 00:38:31,240
그 세계 최고의 강국이며 세계 최고의 기술을 보유한 미국조차도 건설사고를 피해갈 수는 없습니다
Даже Соединенные Штаты, которые являются самой лидирующей страной в мире и обладают лучшими в мире технологиями, не могут избежать несчастных случаев на стройках.

220
00:38:31,240 --> 00:38:44,980
시설물을 위한 건설기술과 건설기준도 중요하지만 완공된 시설물에 대한 정기적인 안전점검과 지속적인 유지관리가 필요한 사례이기도 합니다
Технология строительства и строительные стандарты для объектов важны, но при этом это случай, который требует регулярных проверок безопасности и постоянного обслуживания завершенных объектов.

221
00:38:44,980 --> 00:38:53,680
특히 선진국일수록 노후화된 시설물들이 많은데 미국만 하더라도 자료에 따르면
Особенно в развитых странах существует много устаревших объектов. По информации только в США

222
00:38:53,680 --> 00:39:12,810
미국 건설 기준에 따라서 안전을 유지할 수 있도록 모든 공공인프라를 개선하는데 약 4조 5,900억달러라는 천문학적 비용이 요구되고 있는 게 현실입니다
для улучшения всей общественной инфраструктуры для обеспечения безопасности в соответствии со стандартами строительства США требуются астрономические затраты в размере около 4 триллионов 590 миллиардов долларов.

223
00:39:12,810 --> 00:39:24,660
한국은  각종 사고 및 경험을 바탕으로 인해서 시설물 안전 진단과 보수 및 보강 기술의 선진화되었습니다
Корея продвинулась вперед в области технологий диагностики, ремонта и усиления безопасности объектов, основываясь на примерах предотвращения различных аварий и опыте 1990-х годов.

224
00:39:24,660 --> 00:39:32,640
이러한 부분에 대한 여러가지 그 대응과 그 전략이 마련되어 있습니다
По этим вопросам были подготовлены различные ответы и стратегии.

225
00:39:32,640 --> 00:39:35,310
결론 부분입니다
Это заключительная часть.

226
00:39:35,310 --> 00:39:45,790
우리는 어떤 건설 기준을 채택하여야 할지에 대한 도전에 직면해 있다고 볼 수 있습니다
Можно видеть, что мы столкнулись с проблемой принятия строительных стандартов.

227
00:39:45,790 --> 00:39:59,850
그리고 어떤 건설기준이 가장 좋고 적합한 사례인가에 대해서 우리는 많은 고민을 하여야 할 것입니다
И нам придется много поразмыслить над тем, какой строительный стандарт является лучшим и наиболее подходящим примером.

228
00:39:59,850 --> 00:40:08,850
이런 생각을 통해서 우즈베키스탄을 현대화하는 방법을 찾아야 할 것입니다
С этой мыслью нам придется найти способ как модернизировать систему в  Узбекистане.

229
00:40:08,850 --> 00:40:24,060
특히 UDC 현대화를 통해서 우즈베키스탄이 건설 산업을 어떻게 발전시켜나가는 것이 최적의 방법인지도 같이 방안을 마련해 나가야 할 것입니다
В частности, необходимо разработать план развития строительной отрасли в Узбекистане за счет модернизации UDC.

230
00:40:24,060 --> 00:40:32,720
단순하게 외국의 선진 기술을 받아들이는 것이 아니라 관련 선진 기술이 이전될 수 있도록 하고
Не просто, чтобы просто принять передовые технологии из-за рубежа, а внедрить эти передовые технологии.

231
00:40:32,720 --> 00:40:46,000
현지에서 생산되는 각종 건설 자재 및 재료 장비 등이 최대한 활용될 수 있도록 관련 품질 성능 향상과 국산화가 필요합니다
Необходимо локализировать, улучшить качество и производительность, чтобы можно было максимально использовать различные местные строительные материалы, техническое оборудование.

232
00:40:46,000 --> 00:40:57,160
저개발 국가에서 선진국이 된 지구상 유일한 국가인 한국이 60여 년간 압축 성장한 과정에서 겪은 경험과 각종 사례는
Корея - единственная страна в мире, которая из слаборазвитой страны превратилась в высокоразвитую, и опыт Кореи, и примеры, с которыми она столкнулась в процессе динамичного роста за последние 60 лет.

233
00:40:57,160 --> 00:41:02,570
여러분들이 그 방법을 찾는데 도움이 될 것입니다
поможет вам найти ответы на ваши вопросы.

234
00:41:02,570 --> 00:41:12,490
또한 한국은 급속한 성장과 함께 인건비의 급속한 상승으로 인해서 건설 시장 진출에 많은 어려움이 있는데
Кроме того, наряду со стремительным экономическим ростом, у Кореи возникло много трудностей с выходом на строительный рынок из-за быстрого роста стоимости рабочей силы.

235
00:41:12,490 --> 00:41:17,230
건설 분야에서 양국이 서로 적극적으로 협력할 방안을 찾는다면
Если две страны найдут пути для активного сотрудничества друг с другом в сфере строительства,

236
00:41:17,230 --> 00:41:28,790
양쪽이 서로 할 수 있는 부분도 많이 있을 것이라는 점을 마지막으로 이 강의를 마치도록 하겠습니다
То есть много точек соприкосновения между нами, где мы могли бы сотрудничать, на этом я хотел бы закончить свою лекцию

237
00:41:28,790 --> 00:41:32,170
감사합니다
Спасибо
